
 

  

 

 

 

Circular 20 Waste Reduction and Recovery Measures 

 

To protect our environment, the following guidelines on Waste Reduction and Recovery are 

recommended: 

 

Waste Avoidance and Minimization 
a. Setting up of exhibition booth 

Use re-erectable booth to reduce the amount of waste generated 
b. Selection of decoration material 

Use environmentally-friendly materials (e.g. recycled materials). 
c. Production of publicity materials 

• Print publicity materials on recycled paper. 
• Minimize the number of publicity materials printed. 

 

Waste Reuse and Recycling 
a. Reuse 
 Collect unused publicity items, decoration materials, admission badge holders etc for reuse 

or recycling. 
b. Recycling 
 Put recyclable materials including waste paper, plastic bottles and aluminum cans into the 

waste separation bins provided by the event organiser. 
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 通告 20 減少廢物和回收措施  

 

為保護環境, 主辦機構建議各參展商參照下列減少廢物和回收措施之指引: 

 
 廢物的避免和減少 

a. 攤位的設置 
採用可重用組件來設置攤位以減少廢物的產生。 

b. 裝飾物料的揀選 
使用環保物料，如再造物料。 

c. 宣傳物品的製造 
− 採用再造紙來印製宣傳物品。 
− 避免印製過量宣傳物品。 

 

 廢物的重用和再造 
a. 重用 

收集剩餘的宣傳物品, 裝飾物料, 參展商工作證套等重用或回收再造。 
b. 再造 

 將可回收物料包括廢紙、膠樽和鋁鑵放入由主辦機構提供的廢物分類回收箱。 
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通告 20 减少废物和回收措施  

 

为保护环境, 主办机构建议各参展商参照下列减少废物和回收措施之指引: 

 
 废物的避免和减少 

a. 摊位的设置 
采用可重用组件来设置摊位以减少废物的产生。 

b. 装饰物料的拣选 
使用环保物料，如再造物料。 

c. 宣传物品的制造 
− 采用再造纸来印制宣传物品 
− 避免印制过量宣传物品。 

 

 废物的重用和再造 
a. 重用 
收集剩余的宣传物品, 装饰物料, 参展商工作证套等重用或回收再造。 

b. 再造 
 将可回收物料包括废纸、胶樽和铝罐放入由主办机构提供的废物分类回收箱。 
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